
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

[양식 제4호] 

[ទម្រង់លេខ 4] 

입양신고서 

លិខិត្រាយការណ្៍ការទទួល

ចិញ្ច ឹម្កូន 

(        년     월     일) 

(ឆ្ន ាំ     ខខ     ថ្ងៃ      ) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선택 항

목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ លៅលេេបាំលេញេិខិតរាយការណ៍ 

សូរលរើេការខណនាំេីរលបៀបបាំលេញលៅទាំេ័រខាងលម្កាយ 

ល ើយសូរគូសសម្គា េ់លេើចាំណុចខែេបានលម្រើសលរ ើសលោយ

សរលសរ 'សញ្ញា សូនយ(○)'។ 

구분 

ខបងខចក 

양부 

ឪេុកចញ្ច ឹរ 

양모 

ម្គា យចញ្ច ឹរ 

① 

양

친 

① 

ឪ

េុ

ក

ម្គា

យ

ច

ញ្ច ឹ

រ 

성명 

ល ម្ ោះ 

한글 

អកសរ

កូលរ៉េ 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

본(한자) 

ម្បភេម្ត

កូេ(ហាន់

ចា) 

 

한글 

អកសរ

កូលរ៉េ 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

본(한자) 

ម្បភេម្ត

កូេ(ហាន់

ចា) 

 

한자 

ហាន់

ចា 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

출생연월일 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំ

លណើត 

 

한자 

ហាន់

ចា 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

출생연월일 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំ

លណើត 

 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

등록기

준 지 

អាសយ

ោា នលេ

េចុោះប

ញ្ជ ី 

  

주소 

អាស

យោា

ន 

  

② 

양

자 

② 

កូ

ន

ច

ញ្ច ឹ

រ 

성명 

ល ម្ ោះ 

한글 

អកសរ

កូលរ៉េ 

(성)    / (명) 

(ម្តកូេ)    / (ល ម្ ោះ) 

본(한자) 

ម្បភេ

ម្តកូេ(

ហាន់ចា) 

 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

한자 

ហាន់

ចា 

(성)    / (명) 

(ម្តកូេ)    / (ល ម្ ោះ) 

성 별 

លភទ 

(1)남 (2)여 

(1)ម្បសុ 

(2)ម្ស ី

출생연월일 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើ

ត 

 

등록기준지 

អាសយោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

 

주소 

អាសយោា ន 
 

③ 양자의 

친생부모 

③ឪេុកម្គា

យបលងក ើតរ

부 

ឪេុ

ក 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

등록기준지 

អាសយោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

 

  



បស់កូនច

ញ្ច ឹរ 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

모 

ម្គា

យ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

등록기준지 

អាសយោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

④ 기타 사항 

④ ចាំណុចលសសងៗ 
 

⑤입양허가법원 

⑤តុលាការអនុ 

ញ្ញា តស្ម ាំកូន 

 

허가일자 

កាេបរ ិ

លចេទថ្នកា

រអនុញ្ញា ត 

       년    월    일 

       ឆ្ន ាំ   ខខ   ថ្ងៃ    

 ⑥  

동 

의 

자 

 ⑥  

អនក

យេ់

ម្េរ 

부 

ឪេុក 

성명 

ល ម្ ោះ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

모 

ម្គា យ 

성명 

ល ម្ ោះ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

부모 동의를 갈음하는 심판 법원 

តុលាការកាត់កា ីរាំនួសលអាយការយេ់ម្េ

រេីឪេុកម្គា យ 

 

심판일자 

កាេបរ ិ

លចេទថ្នកា

រកាត់កា ី 

      년   월   일 

  ឆ្ន ាំ   ខខ   ថ្ងៃ    

부모의 동의를 받을 수 없는 사유 

ល តុសេខែេរិនអាចទទួេបានការយ

េ់ម្េរេីឪេុកម្គា យ 

 

양자의 배우자 

បា ី ឬ 

ម្បេនធ របស់កូនច

ញ្ច ឹរ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា ណ

ប័ណណ  

- 

 ⑦  

신 

고 

인 

 ⑦  

អនក

រាយ

ការ

ណ៍ 

양부 

ឪេុកច

ញ្ច ឹរ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរស័េទ 
 

이메일 

អីុខរេ 
 

양모 

ម្គា យច

ញ្ច ឹរ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរស័េទ 
 

이메일 

អីុខរេ 
 

양자 

កូនចិញ្ច ឹ

រ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរស័េទ 
 

이메일 

អីុខរេ 
 

법정 

대리인 

ល ម្ ោះអនក

តាំណាងម្ស

បចាប់ 

(1) 

부모 

(1) 

ឪេុក

ម្គា យ 

부 

ឪេុក 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរស័េទ 
 

이메일 

អីុខរេ 
 

    



모 

ម្គា យ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរស័េទ 

이메일 

អីុខរេ 
 

(2)후견인 

(2)អាណាេា

បាេ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរស័េទ 
 

이메일 

អីុខរេ 
 

 ⑧신고인 출석여부 

 ⑧អនករាយការណ៍ម្គនវ 

តាម្គនឬអត់ 

(1) 양부 (2) 양모 (3) 양자  

(4) 법정대리인(①부 ②모 ③후견인) 

(1) ឪេុកចញ្ច ឹរ (2) ម្គា យចញ្ច ឹរ (3) កូនចិញ្ច ឹរ  

(4) តាំណាងម្សបចាប់(①ឪេុក ②ម្គា យ ③អាណាេាបាេ) 

 ⑨제출인 

 ⑨អនកោក់ 

ឯកសារ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា ណ

ប័ណណ  

- 

 
※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 

기록하게 하는 경우에는 형법에 의하여 5년 이하의 징역 또는 1천만 원 이하의 벌금에 처해집니다. 

※ ម្បសិនលបើអនកបានរាយការណ៍រិនេិតលោយេួចខកែងបនែ ាំលម្បើម្បាស់ តថលេខា ឬ ម្ារបស់អនកែថ្ទ ឬោក់េិខិតរាយការណ៍ខកែងកាែ យ 

លែើរបីល វ្ ើកាំណត់ម្ាម្គនេ័ត៌ម្គនរិនេិតកន មងលសៀវលៅបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ លនោះអនកនឹងម្តូវជាប់េនធនគាររ ូតែេ់ 5 ឆ្ន ាំ 

ឬេិន័យជាម្បាក់រ ូតែេ់ 10លានវ៉េុនលោយអនុលលារារចាប់ម្េ មទណ័ឌ ។ 

  



작성방법 

រពបៀបបំពេញ 
 

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ អាសយោា នលេេចុោះបញ្ជ ី: ម្បសិនលបើបុគាេពាក់េ័នធ លៅកន មងម្បអប់នីរួយៗ គឺជារនបរលទស 

សូរសរលសរល ម្ ោះសញ្ញជ តិលនោះ។ 

※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월

일)를 기재합니다. 

※ លេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ : ម្បសិនលបើបុគាេពាក់េ័នធលៅកន មងម្បអប់នីរួយៗ គឺជារនបរលទស 

សូរសរលសរលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស (លេខចុោះបញ្ជ ីកខនែងសាន ក់លៅកន មងម្សកុ 

ឬថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត)។ 

①란 및 ②란: 법 제25조제2항에 따라 주민등록번호란에 주민등록번호를 기재한 경우에는 출생연월일의 

기재를 생략할 수 있습니다. 

ម្បអប់① និង ម្បអប់②: អនុលលារារ ម្គម្ា 25(2) ថ្នចាប់លនោះ 

ម្បសិនលបើអនកបានសរលសរលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ បញ្ច េូកន មងម្បអប់លេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ  

លនោះអនកអាចរំេងលចាេការបាំលេញថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើតក៏បានខែរ។ 

④란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데에 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ម្បអប់④: សូរសរលសរខែ ឹរសារខែេម្តូវការចាាំបាច់ជាេិលសសកន មងការកត់ម្ាឲ្យចាស់លាស់លៅ 

កន មងលសៀវលៅបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ។ 

    - 양자가 될 자가 13세 미만인 경우 법정대리인이 그를 갈음하여 입양을 승낙하고 이를 신고하는 경우에는 그 사유 

    - ម្បសិនលបើបុគាេខែេជាកូនចញ្ច ឹរម្គនអាយុលម្ការ 13 ឆ្ន ាំ 

ល ើយម្បសិនលបើតាំណាងម្សបចាប់ទទួេយេ់ម្េរកន មងការទទួេចិញ្ច ឹរកូន ល ើយបានល្ វ ើការរាយការណ៍កិចចការលនោះ 

លោយរាំនួសកូនចញ្ច រឹលនោះ សូរសរលសរល តុសេលនោះ 

    - 민법 제869조제3항에 따라 가정법원이 법정대리인의 승낙 없이 입양을 허가한 경우에는 그 사유 

    - អនុលលារារម្គម្ា 869(3) ថ្នចាប់រែាបបលវណី 

ម្បសិនលបើតុលាការម្គួសារបានអនុញ្ញា តឲ្យទទួេកូនចិញ្ច ឹរលោយគាម នការយេ់ម្េរេីអនកតាំណាងម្សបចាប់លទ

លនោះ សូរសរលសររូេល តុលនោះ 

⑤란: 양자가 될 사람이 미성년자이거나, 피성년후견인이 입양을 하거나 양자가 되는 경우에는 가정법원의 

허가를 받아야 하고, 이 경우 입양허가법원 및 허가일자를 기재합니다. 

ម្បអប់⑤: ម្បសិនលបើបុគាេខែេកាែ យជាកូនចញ្ច ឹរ គឺជាអនីតិរន, 

ឬបុគាេខែេសថ ិតលម្ការអាណាេាបាេលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយល វ្ ើការទទួេចញ្ច ឹរ ឬក៏កាែ យជាកូនចញ្ច ឹរ 

លនោះម្តូវខតទទួេបានការអនុញ្ញា តេីតុលាការម្គួសារ, ចាំលពាោះករណីលនោះ 

សូរបាំលេញអាំេីតុលាការខែេបានអនុញ្ញា តលអាយទទួេចញ្ច ឹរកូន និង កាេបរលិចេទថ្នការអនុញ្ញា ត។ 

⑥란: 동의자란의 기재요령은 다음과 같습니다. 

ម្បអប់⑥: ការខណនាំសម្ម្គប់ការបាំលេញកន មងម្បអប់អនកយេ់ម្េរ គឺែូចខាងលម្ការលនោះ។ 

    - 가정법원의 입양허가를 받은 경우 동의자란은 기재하지 않습니다. 

    - ម្បសិនលបើការអនុញ្ញា តស្ម ាំកូនបានទទួេេីតុលាការម្គួសារ អនករិនម្តូវបាំលេញលៅកន មងម្បអប់អនកយេ់ម្េរលនោះលទ។ 

    - 양자가 될 사람이 성년인 경우에는 부모의 동의를 받아야 하고, 부모가 정당한 이유 없이 동의를 

거부하는 경우에는 그를 갈음하는 가정법원의 심판을 받아야 합니다. 다만 부모의 소재를 알 수 없

는 등의 사유로 동의를 받을 수 없는 경우에는 그 사유를 기재합니다. 

    - ម្បសិនលបើបុគាេខែេនឹងកាែ យជាកូនចញ្ច ឹរគឺជារនុសសលេញវយ័ 

លនោះម្តូវខតទទួេបានការយេ់ម្េររបស់ឪេុកម្គា យ, 

កន មងករណីខែេឪេុកម្គា យល វ្ ើការបែិលស្ការយេ់ម្េរលោយគាម នល តុសេសរម្សប រាំនួយលោយកិចចការលនោះ 

អនកម្តូវខតទទួេបានការវនិិចេ ័យេីតុលាការម្គួសារ។ ប ុខនា  កន មងករណីខែេរិនអាចទទួេបានការយេ់ម្េរ 

លោយសារល តុសេខែេរិនអាចសាា េ់ទីាាំងរបស់ឪេុកម្គា យបាន លនោះសូរអនកសរលសរល តុសេលនោះ។ 

    - 배우자 있는 자가 양자가 될 때에는 다른 한쪽의 동의를 받아야 합니다. 

    - លៅលេេខែេបុគាេខែេនឹងកាែ យជាកូនចញ្ច ឹរម្គនបា ី ឬ ម្បេនធ  

លនោះអនកម្តូវខតទទួេបានការយេ់ម្េរេីភាគីម្គា ងលទៀត។ 

⑦란: 양자란에는 양자가 될 자가 서명 또는 날인하며, 다만 양자가 될 자가 13세 미만일 때에는 양자란에

는 기재하지 않고 법정대리인이 법정대리인란의 해당 항목번호에 ‘영표○’ 으로 표시한 후 서명 또는 

날인합니다. 그러나 민법 제869조제3항에 따라 가정법원이 법정대리인의 승낙 없이 입양을 허가한 

경우에는 법정대리인란을 기재하지 않습니다. 

ម្បអប់⑦: លៅកន មងម្បអប់កូនចញ្ច ឹរ បុគាេខែេកាែ យជាកូនចញ្ច ឹរម្តូវខតល វ្ ើការចុោះ តថលេខា ឬ លបាោះម្ា, ប ុខនា  

លៅលេេខែេបុគាេខែេកាែ យជាកូនចញ្ច ឹរម្គនអាយុលម្ការ 13ឆ្ន ាំ លនោះសូរកុាំាំបាំលេញកន មងម្បអប់កូនចញ្ច ឹរ 

ល ើយសូរតាំណាងម្សបចាប់ចុោះ តថលេខា ឬ លបាោះម្ា បនទ ប់េីល វ្ ើការគូសសញ្ញា សម្គា េ់លោយ ‘សញ្ញា សូនយ○’ 

លៅកន មងម្បអប់រុខបញ្ជ ីខែេពាក់េ័នធថ្នម្បអប់តាំណាងម្សបចាប់។ ប ុខនា  អនុលលារារម្គម្ា 869(3) 

ថ្នចាប់រែាបបលវណី 

ម្បសិនលបើតុលាការម្គួសារបានអនុញ្ញា តលអាយទទួេយកកូនចិញ្ច ឹរលោយគាម នការយេ់ម្េរេីអនកតាំណាងម្សបចា

ប់ អនករិនម្តូវបាំលេញកន មងម្បអប់តាំណាងម្សបចាប់លនោះលទ។ 

 

 



⑨란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번

호를 기재합니다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여야 함]. 

ម្បអប់⑨: សូរសរលសរល ម្ ោះ និងលេខអតាសញ្ញណ ណប័ណណ  

របស់អនកោក់ឯកសារ(បាំលេញខតកន មងករណីខែេរិនខរនជាអនករាយការណ៍នឹងោក់ឯកសារេិខិតរាយការណ៍ខែេ

បានបាំលេញលោយអនករាយការណ៍ខតប ុលណាណ ោះ)[រន្តនា ីទទួេបនទ មកទទួេពាកយម្តូវខតលសទៀងផ្ទទ ត់អតាសញ្ញា ណប័ណណ ]។ 

첨부서류 

ឯកសារភាា ប់ 
 

※ 아래 1항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ កថាខណ្ឌ ទី 1 ខាងពរកាម្ អាចរំលងពោលការភាា ប់ឯកសារបាន 

របសិនពបើខល ឹម្សារពនាោះអាចព ទ្ៀងផ្ទទ ត្់បានតាម្របេ័នធពអឡិចរត្ូនិកពៅកន ុងការយិាល័យច ោះបញ្ា ីទំនាក់ទំនងរគួសារ។ 

1. 입양당사자의 가족관계등록부의 기본증명서, 가족관계증명서 및 입양관계증명서 각 1통. 

1. េិខិតបញ្ញជ ក់រូេោា នថ្នលសៀវលៅចុោះបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ, េិខិតបញ្ញជ ក់ទាំនក់ទាំនងម្គួសារ និង 

េិខិតបញ្ញជ ក់ទាំនក់ទាំនងការទទួេចិញ្ច ឹរកូនរបស់ភាគីទទួេចញ្ច ឹរកូន នីរួយៗ 1ចាប់។ 

2. 입양에 대한 가정법원의 허가서 등본 및 확정증명서 각 1부(양자가 될 사람이 미성년자이거나, 피성년

후견인이 입양을 하거나 양자가 되는 경우). 

2. ចាប់ចរែងថ្នេិខិតអនុញ្ញា ត និង េិខិតបញ្ញជ ក់ការសលម្រចរបស់តុលាការម្គួសារទាក់ទងអាំេីការទទួេចិញ្ច ឹរកូន 

នីរួយៗ 1ចាប(់ម្បសិនលបើបុគាេខែេកាែ យជាកូនចញ្ច ឹរ គឺជាអនីតិរន, 

ឬកន មងករណីខែេបុគាេខែេសថ ិតលម្ការអាណាេាបាេលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយល វ្ ើការទទួេចិញ្ច រឹកូន 

ឬក៏កាែ យជាកូនចញ្ច ឹរ)។ 

3. 입양동의서 1부(입양에 대하여 부모 또는 배우자의 동의가 필요한 경우, 다만 동의한 사람이 입양신고

서의 “동의자”란에 성명과 주민등록번호를 기재하고 서명 또는 날인한 경우에는 제외). 

3. េិខិតយេ់ម្េរទទួេការចញ្ច ឹរកូន 1ចាប(់ម្បសិនលបើកន មងករណីម្តូវការការយេ់ម្េររបស់ឪេុកម្គា យ ឬបា ី ឬ 

ម្បេនធចាំលពាោះការទទួេចិញ្ច ឹរកូន, ប ុខនា លេើកខេងចាំលពាោះករណីខែេអនកយេ់ម្េរបានសរលសរល ម្ ោះ 

និងលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ  លៅកន មងម្បអប់ “អនកយេ់ម្េរ” ថ្នេិខិតរាយការណ៍ទទួេចញ្ច ឹរកូន 

ល ើយបានល វ្ ើការចុោះ តថលេខា ឬ លបាោះម្ា). 

4. 양자가 될 자가 성년자로서 부모의 동의서를 첨부하지 않은 경우 

4. កន មងករណីខែេបុគាេខែេកាែ យជាកូនចញ្ច ឹរ កន មងនរជារនុសសលេញវយ័ 

រិនបានភាជ ប់េិខិតយេ់ម្េររបស់ឪេុកម្គា យ 

  - 부모의 동의를 갈음하는 가정법원의 심판서 또는 부모의 소재를 알 수 없는 등의 사유로 동의를 받을 

수 없음을 소명하는 자료(예시: 주민등록 말소․ 거주불명 등본) 

  - ទិននន័យខែេបញ្ញជ ក់ថា ការយេ់ម្េររិនអាចទទួេបាន 

ែូចជាេិខិតវនិិចេ ័យរបស់តុលាការម្គួសារខែេរាំនួសការយេ់ម្េររបស់ឪេុកម្គា យ ឬ 

រូេល តុខែេរិនអាចសាា េ់ទីាាំងរបស់ឪេុកម្គា យ ជាលែើរ (ឧទា រណ៍: ការេុបលចាេការចុោះបញ្ជ ីម្បជាេេរែា ․ 

ចាប់ចរែងថ្នអាសយោា នសាន ក់លៅរិនចាស់លាស់) 

5. 사건본인이 외국인인 경우 

5. ករណីខែេសារីខល នួកន មងសាំនុាំលរឿងលនោះ ជារនបរលទស 

  - 한국 방식에 의한 입양 : 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 

  - ការទទួេចិញ្ច ឹរកូនលោងារវ ិ្ ីសាន្តសា កូលរ៉េ: ចាប់ចរែងថ្នភសត មាងជាលាយេកាណ៍អកសរខែេអាចបញ្ញជ ក់សញ្ញជ តិ 

(េិខិតឆ្ែងខែន ឬ អតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 

  - 외국 방식에 의한 입양 : 입양증서 등본 1부 및 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 1부 

  - ការទទួេចិញ្ច ឹរកូនលោងារវ ិ្ ីសាន្តសាបរលទស: ចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ញជ ក់ការទទួេចិញ្ច ឹរកូន 1ចាប់ និង 

ចាប់ចរែងថ្នឯកសារជាលាយេកាអកសរខែេបញ្ញជ ក់អាំេីសញ្ញជ តិ(េិខិតឆ្ែងខែន ឬអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 1ចាប់ 

6. 양자가 될 자가 외국인인 경우, 그 자녀의 본국법이 해당 신분행위의 성립에 자녀 또는 제3자의 승낙이

나 동의 등을 요건으로 하는 경우에는 그 요건을 갖추었음을 증명하는 서면. 

6. ករណីបុគាេខែេកាែ យជាកូនចញ្ច ឹរ គឺជារនបរលទស, ម្បសិនលបើចាប់ម្បលទសលែើររបស់កូនលនោះ 

តម្រូវការលអាយម្គនការទទួការអនុញ្ញា ត ឬការយេ់ម្េរ ជាលែើរ របស់កូន ឬរនទី 3 

កន មងការបលងក ើតថ្នទលងវ ើរអតាសញ្ញា ណខែេពាក់េ័នធ  

លនោះម្តូវម្គនឯកសារជាលាយេកាអកសរខែេបញ្ញជ ក់អាំេីខែេបានតម្រូវារការម្តូវការលនោះ។ 

7. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

7. ការលសទៀងផ្ទទ ត់អតាសញ្ញា ណ [លោងារបទបបញ្ាតា ិសា ីេីការចុោះបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារលេខ 600] 
 ① 일반적인 입양신고 

 ① ការរាយការណ៍អាំេីការទទួេចិញ្ច ឹរកូនទូលៅ 

   - 신고인이 출석한 경우: 신고인 모두의 신분증명서 

   - កន មងករណីអនករាយការណ៍ម្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណរបស់អនករាយការណ៍ទាាំងអស់ 

 

 

 

 

 

 



   - 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우: 제출인의 신분증명서 및 신고인 모두의 신분증명서 또는 서명

공증 또는 인감증명서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서

에 인감 날인한 경우는 인감증명) 

   - កន មងករណីអនករាយការណ៍អវតាម្គន, ល ើយអនកោក់ឯកសារម្គនវតាម្គន: 

េិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណរបស់អនកោក់ឯកសារ និង េិខិតបញ្ញជ ក់អតាញ្ញា ណ ឬ តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ 

ឬេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា 

របស់អនករាយការណ៍ទាាំងអស់(លបើសិនជាអនករាយការណ៍បានចុោះ តថលេខាកន មងេិខិតរាយការណ៍លោយគាម នេិខិតប

ញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណ លនោះម្តូវម្គន តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ, លបើសិនជាលបាោះម្ាលៅកន មងេិខិតរាយការណ៍ 

លនោះម្តូវម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា) 

   - 우편으로 제출할 경우: 신고인 모두의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 

인감을 날인한 경우는 인감증명서) 

   - កន មងករណីោក់ឯកសារារថ្ម្បសណីយ៍:  តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ ឬ 

េិខិតបញ្ញជ ក់ម្ារបស់អនករាយការណ៍ទាាំងអស់ (លបើសិនជាចុោះ តថលេខាកន មងេិខិតរាយការណ៍ 

លនោះម្តូវម្គន តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ, លបើសិនជាលបាោះម្ា លនោះម្តូវម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា) 

 ② 보고적인 입양신고(증서등본에 의한 입양 포함) 

 ② ការរាយការណ៍ការទទួេចិញ្ច រឹកូនាររបាយការណ៍ (បូកររួទាាំង ការទទួេចញិ្ច ឹរកូន 

ខែេលោងារចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ញជ ក់) 

   - 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

   - កន មងករណីអនករាយការណ៍ម្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណ 

   - 제출인이 출석한 경우: 제출인의 신분증명서 

   - កន មងរណីអនកោក់ឯកសារម្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណរបស់អនកោក់ឯកសារ 

   - 우편으로 제출할 경우: 신고인의 신분증명서 사본 

   - កន មងករណីោក់ឯកសារារថ្ម្បសណីយ៍: ចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណអនករាយការណ៍ 

※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 7항의 ② 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께         

첨부해야 합니다. 

※ ម្បសិនលបើអនករាយការណ៍ជាអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយ លម្ៅេីឯកសារកន មងកថាខ័ណឌ  7-② 

អនកម្តូវោក់បខនថរនូវេិខិតបញ្ញជ ក់សិទធិជាអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយជាលាយេកាអកសររកជារួ

យគាន សងខែរ។ 

※ 양자가 13세 미만인 입양에서 법정대리인의 출석 또는 신분증명서의 제시가 있거나 인감증명서의 첨

부가 있으면 신고인의 신분증명서 제시 또는 인감증명서의 첨부가 있는 것으로 볼 수 있습니다. 

※ ម្បសិនលបើម្គវតាម្គន ឬការបង្ហា ញថ្នេិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណ ឬម្គនការភាជ ប់ឯកសារថ្នេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា 

របស់តាំណាងម្សបចាប ់លៅកន មងការទទួេចិញ្ច ឹរកូនខែេបុគាេកូនចញ្ច ឹរម្គនអាយុលម្ការ 13ឆ្ន ាំ 

លនោះអាចយេ់ល ើញថា ម្គនការឯកសារភាជ ប់ថ្នការបង្ហា ញេិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណ ឬ 

េិខិតបញ្ញជ ក់ម្ារបស់អនករាយការណ៍។ 

 


